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GB 
 Recover the clip with a screwdriver from the plug of the old 

sender to be replaced (1 – 2). 
 Insert the clip, correctly positioned, in the plug of the new 

sender (3). 
 Ensure that the clip is hooked to the plug (4). 

 
I 

 Tramite un cacciavite recuperare la clip/fermaglio dal blocchetto 
del trasmettitore da sostituire (1 – 2). 

 Inserire la clip, opportunamente orientata, nel blocchetto del 
trasmettitore nuovo (3). 

 Assicurarsi dell’ aggancio della clip sul blocchetto (4). 
 
F 

 Par le biais d’un tournevis récupérer la clip sur le connecteur  du 
transmetteur a remplacer (1 – 2) 

 Insérer la clip, positionne correctement, dans le connecteur du 
nouveau transmetteur (3) 

 S’assurer que la clip soit bien accroché au connecteur (4) 
 
D 

 Den Befestigungsclip aus dem zu ersetzenden Temperaturgeber 
mit einem Schraubenzieher vorsichtig ausdrücken (1-2) 

 Der Befestigungsclip muss auf dem neuen Teil in der richtigen 
Position montiert werden (3) 

 Nach Montage auf Festigkeit prüfen (4). 
 
E 

 Recobrar con un destornillador, la clip del conector que 
pertenece al transmisor que reemplazar. (1 – 2). 

 Insertar la clip, correctamente posicionada, en el conector del 
nuevo transmisor (3). 

 Asegurar  que la clip sea abrochada al conector (4). 
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